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Matthew

Chapter One

'The book of the genealogy of Jesus Christ,
the son of David, the son of Abraham.
2Abraham became the father of Isaac. Isaac
became the father of Jacob. Jacob became
the father of Judah and his brothers. *Judah
became the father of Perez and Zerah by
Tamar. Perez became the father of Hezron.
Hezron became the father of Ram. *Ram
became the father of Amminadab.
Amminadab became the father of Nahshon.
Nahshon became the father of Salmon.
’Salmon became the father of Boaz by
Rahab. Boaz became the father of Obed by
Ruth. Obed became the father of Jesse.
%jesse became the father of King David.
David became the father of Solomon by her
who had been the wife of Uriah. ’Solomon
became the father of Rehoboam. Rehoboam
became the father of Abijah. Abijah became
the father of Asa. $Asa became the father of
Jehoshaphat. Jehoshaphat became the
father of Joram. Joram became the father of
Uzziah. °Uzziah became the father of
Jotham. Jotham became the father of Ahaz.
Ahaz became the father of Hezekiah.
0Hezekiah became the father of Manasseh.
Manasseh became the father of Amon.
Amon became the father of Josiah. 11]osiah
became the father of Jechoniah and his
brothers, at the time of the exile to Babylon.
RAfter the exile to Babylon, Jechoniah
became the father of Shealtiel. Shealtiel
became the father of Zerubbabel.
13Zerubbabel became the father of Abiud.
Abiud became the father of Eliakim.
Eliakim became the father of Azor. "“Azor
became the father of Sadoc. Sadoc became
the father of Achim. Achim became the
father of Eliud. '*Eliud became the father of
Eleazar. Eleazar became the father of
Matthan. Matthan became the father of
Jacob. 16]acob became the father of Joseph,
the husband of Mary, from whom was born

Jesus, who is called Christ. 750 all the
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Chapter Two

S ALY

generations from Abraham to David are
fourteen generations; from David to the
exile to Babylon fourteen generations; and
from the carrying away to Babylon to the
Christ, fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ was like
this; for after his mother, Mary, was
engaged to Joseph, before they came
together, she was found pregnant by the
Holy Spirit. '’Joseph, her husband, being a
righteous man, and not willing to make her
a public example, intended to put her away
secretly. 2’But when he thought about these
things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying,
“Joseph, son of David, don’t be afraid to
take to yourself Mary, your wife, for that
which is conceived in her is of the Holy
Spirit. 2!She shall bring forth a son. You
shall call his name Jesus, for it is he who
shall save his people from their sins.”
22Now all this has happened, that it might
be fulfilled which was spoken by the Lord
through the prophet, saying, >*“Behold, the
virgin shall be with child, and shall bring
forth a son. They shall call his name
Immanuel”; which is, being interpreted,
“God with us.”

2Joseph arose from his sleep, and did as
the angel of the Lord commanded him, and
took his wife to himself; 2and didn’t know
her sexually until she had brought forth her
firstborn son. He named him Jesus.

Chapter Two

"Now when Jesus was born in Bethlehem
of Judea in the days of King Herod, behold,
wise men from the east came to Jerusalem,
saying, *“Where is he who is born King of
the Jews? For we saw his star in the east,
and have come to worship him.” 3When
King Herod heard it, he was troubled, and
all Jerusalem with him. *Gathering together
all the chief priests and scribes of the
people, he asked them where the Christ
would be born. 5They said to him, “In
Bethlehem of Judea, for this is written
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Matthew i Jaadl
through the prophet, L}ESL’ - 5

%You Bethlehem, land of Judah,

are in no way least among the princes of
Judah:

for out of you shall come forth a governor,
who shall shepherd my people, Israel.”
"Then Herod secretly called the wise men,
and learned from them exactly what time
the star appeared. ®He sent them to
Bethlehem, and said, “Go and search
diligently for the young child. When you
have found him, bring me word, so that I
also may come and worship him.”

%They, having heard the king, went their
way; and behold, the star, which they saw
in the east, went before them, until it came
and stood over where the young child was.
""When they saw the star, they rejoiced
with exceedingly great joy. !'They came
into the house and saw the young child
with Mary, his mother, and they fell down
and worshiped him. Opening their
treasures, they offered to him gifts: gold,
frankincense, and myrrh. 12Beimg warned
in a dream that they shouldn’t return to
Herod, they went back to their own
country another way.

BNow when they had departed, behold, an
angel of the Lord appeared to Joseph in a
dream, saying, “Arise and take the young
child and his mother, and flee into Egypt,
and stay there until I tell you, for Herod
will seek the young child to destroy him.”
"“He arose and took the young child and
his mother by night, and departed into
Egypt, '"and was there until the death of
Herod; that it might be fulfilled which was
spoken by the Lord through the prophet,
saying, “Out of Egypt I called my son.”
16Then Herod, when he saw that he was
mocked by the wise men, was exceedingly
angry, and sent out, and killed all the male
children who were in Bethlehem and in all
the surrounding countryside, from two
years old and under, according to the exact
time which he had learned from the wise
men. "Then that which was spoken by
Jeremiah the prophet was fulfilled, saying,
184 A voice was heard in Ramabh,
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Chapter Three

Gl Flaay)

lamentation, weeping and great mourning,
Rachel weeping for her children;

she wouldn’t be comforted,

because they are no more.”

But when Herod was dead, behold, an
angel of the Lord appeared in a dream to
Joseph in Egypt, saying, 2*“Arise and take
the young child and his mother, and go
into the land of Israel, for those who sought
the young child’s life are dead.”

2'He arose and took the young child and
his mother, and came into the land of
Israel. *?But when he heard that Archelaus
was reigning over Judea in the place of his
father, Herod, he was afraid to go there.
Being warned in a dream, he withdrew into
the region of Galilee, 23and came and lived
in a city called Nazareth; that it might be
fulfilled which was spoken through the
prophets: “He will be called a Nazarene.”

Chapter Three

In those days, John the Baptizer came,
preaching in the wilderness of Judea,
saying, *“Repent, for the Kingdom of
Heaven is at hand!” *For this is he who was
spoken of by Isaiah the prophet, saying,
“The voice of one crying in the wilderness,
make ready the way of the Lord.

Make his paths straight.”

“Now John himself wore clothing made of
camel’s hair, with a leather belt around his
waist. His food was locusts and wild honey.
>Then people from Jerusalem, all of Judea,
and all the region around the Jordan went
out to him. They were baptized by him in
the Jordan, confessing their sins. "But when
he saw many of the Pharisees and
Sadducees coming for his baptism, he said
to them, “You offspring of vipers, who
warned you to flee from the wrath to come?
STherefore bring forth fruit worthy of
repentance! *Don’t think to yourselves, ‘We
have Abraham for our father,” for I tell you
that God is able to raise up children to
Abraham from these stones.

10“Even now the axe lies at the root of the
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Matthew

10

trees. Therefore every tree that doesn’t
bring forth good fruit is cut down, and cast
into the fire. ' indeed baptize you in water
for repentance, but he who comes after me
is mightier than I, whose shoes I am not
worthy to carry. He will baptize you in the
Holy Spirit. 2His winnowing fork is in his
hand, and he will thoroughly cleanse his
threshing floor. He will gather his wheat
into the barn, but the chaff he will burn up
with unquenchable fire.”

BThen Jesus came from Galilee to the
Jordan to John, to be baptized by him. HBut
John would have hindered him, saying, “I
need to be baptized by you, and you come
to me?”

SBut Jesus, answering, said to him, “ Allow
it now, for this is the fitting way for us to
fulfill all righteousness.” Then he allowed
him. 16]esus, when he was baptized, went
up directly from the water: and behold, the
heavens were opened to him. He saw the
Spirit of God descending as a dove, and
coming on him. "Behold, a voice out of the
heavens said, “This is my beloved Son, with
whom I am well pleased.”

Chapter Four

'Then Jesus was led up by the Spirit into
the wilderness to be tempted by the devil.
?When he had fasted forty days and forty
nights, he was hungry afterward. °The
tempter came and said to him, “If you are
the Son of God, command that these stones
become bread.”

“But he answered, “It is written, ‘Man shall
not live by bread alone, but by every word
that proceeds out of the mouth of God.””
5Then the devil took him into the holy city.
He set him on the pinnacle of the temple,
%and said to him, “If you are the Son of
God, throw yourself down, for it is written,
‘He will put his angels in charge of you.’
and,

‘On their hands they will bear you up,

so that you don’t dash your foot against a
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Chapter Four

a5 Flaay)

stone.””

7]esus said to him, “Again, it is written,
“You shall not test the Lord, your God.””
SAgain, the devil took him to an
exceedingly high mountain, and showed
him all the kingdoms of the world, and
their glory. He said to him, “I will give
you all of these things, if you will fall
down and worship me.”

19Then Jesus said to him, “Get behind me,
Satan! For it is written, “You shall worship
the Lord your God, and you shall serve
him only.”

'Then the devil left him, and behold,
angels came and served him. ?Now when
Jesus heard that John was delivered up, he
withdrew into Galilee. 13Leaving
Nazareth, he came and lived in
Capernaum, which is by the sea, in the
region of Zebulun and Naphtali, '*that it
might be fulfilled which was spoken
through Isaiah the prophet, saying,

34The land of Zebulun and the land of
Naphtali,

toward the sea, beyond the Jordan,

Galilee of the Gentiles,

Sthe people who sat in darkness saw a
great light,

to those who sat in the region and shadow
of death,

to them light has dawned.”

From that time, Jesus began to preach,
and to say, “Repent! For the Kingdom of
Heaven is at hand.”

8Walking by the sea of Galilee, he saw
two brothers: Simon, who is called Peter,
and Andrew, his brother, casting a net into
the sea; for they were fishermen. He said
to them, “Come after me, and I will make
you fishers for men.”

20They immediately left their nets and
followed him. 21Going on from there, he
saw two other brothers, James the son of
Zebedee, and John his brother, in the boat
with Zebedee their father, mending their
nets. He called them. **They immediately
left the boat and their father, and followed
him.
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Matthew
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23]esus went about in all Galilee, teaching
in their synagogues, preaching the Good
News of the Kingdom, and healing every
disease and every sickness among the
people. 2*The report about him went out
into all Syria. They brought to him all who
were sick, afflicted with various diseases
and torments, possessed with demons,
epileptics, and paralytics; and he healed
them. 2Great multitudes from Galilee,
Decapolis, Jerusalem, Judea and from
beyond the Jordan followed him.

Chapter Five

ISeeing the multitudes, he went up onto the
mountain. When he had sat down, his
disciples came to him. *He opened his
mouth and taught them, saying, *“Blessed
are the poor in spirit, for theirs is the
Kingdom of Heaven. “Blessed are those
who mourn, for they shall be comforted.
SBlessed are the gentle, for they shall inherit
the earth. ®Blessed are those who hunger
and thirst after righteousness, for they shall
be filled. "Blessed are the merciful, for they
shall obtain mercy. *Blessed are the pure in
heart, for they shall see God. Blessed are
the peacemakers, for they shall be called
children of God. '“Blessed are those who
have been persecuted for righteousness’
sake, for theirs is the Kingdom of Heaven.
H“Blessed are you when people reproach
you, persecute you, and say all kinds of evil
against you falsely, for my sake. '“Rejoice,
and be exceedingly glad, for great is your
reward in heaven. For that is how they
persecuted the prophets who were before
you.

34you are the salt of the earth, but if the
salt has lost its flavor, with what will it be
salted? It is then good for nothing, but to be
cast out and trodden under the feet of men.
"You are the light of the world. A city
located on a hill can’t be hidden. '"Neither
do you light a lamp, and put it under a
measuring basket, but on a stand; and it
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Chapter Five
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shines to all who are in the house. '®Even
s0, let your light shine before men; that they
may see your good works, and glorify your
Father who is in heaven.

7“Don’t think that I came to destroy the
law or the prophets. I didn't come to
destroy, but to fulfill. 18For most certainly, I
tell you, until heaven and earth pass away,
not even one smallest letter or one tiny pen
stroke shall in any way pass away from the
law, until all things are accomplished.
19Whoever, therefore, shall break one of
these least commandments, and teach
others to do so, shall be called least in the
Kingdom of Heaven; but whoever shall do
and teach them shall be called great in the
Kingdom of Heaven. *’For I tell you that
unless your righteousness exceeds that of
the scribes and Pharisees, there is no way
you will enter into the Kingdom of Heaven.
21“You have heard that it was said to the
ancient ones, ‘“You shall not murder;” and
“Whoever shall murder shall be in danger of
the judgment’ *’But 1 tell you, that
everyone who is angry with his brother
without a cause shall be in danger of the
judgment; and whoever shall say to his
brother, ‘Raca!” shall be in danger of the
council; and whoever shall say, “You fool!”
shall be in danger of the fire of Gehenna.
234If therefore you are offering your gift at
the altar, and there remember that your
brother has anything against you, **leave
your gift there before the altar, and go your
way. First be reconciled to your brother,
and then come and offer your gift. **Agree
with your adversary quickly, while you are
with him in the way; lest perhaps the
prosecutor deliver you to the judge, and the
judge deliver you to the officer, and you be
cast into prison. **Most certainly I tell you,
you shall by no means get out of there, until
you have paid the last penny.

274You have heard that it was said, “You
shall not commit adultery;’ Bput 1 tell you
that everyone who gazes at a woman to lust
after her has committed adultery with her
already in his heart. *If your right eye
causes you to stumble, pluck it out and

.‘;’\juin]\ ‘; Lﬁéj\ (’;Sl_:"i \}}Jé-:ﬁjj ‘7"., B u\

j @}AG&\ Gadd Y i 58k 9y
JASYJ"UASJY‘JJ;LA c«LLUY\
C—\A.u“ d}).\ u\ L;\ (‘SJ d}s\ Ce’;j\
4.1::5.\ }‘ Aaly oA d})—’ M u‘)y‘}
ud dg\u;&‘f\au»ﬁ\_d\wbh\}
(,L;} & yaall Lﬂ.m}l\ 28 (623 Cralls
‘—’)SSA ‘; _):ua\ GC-AJ VY U‘“L‘M
BN 18 ale 5 Jee fa Ll e gl
Ol BT ol o K 3 ke
m‘ujg?s-)"{)-'eju‘}s-'"}ﬁ
u\;@ﬂ\u;ﬁ.«\%m&iﬁ;ﬂgﬂ\j
:);‘j ‘JMY'cuMdﬁﬁ\éﬁx@;aM»\
Ol A e b & 08
)me\tgsumuwdsu\ K1
4_\;& d\ﬁ (R staj‘ u;}_wm U}}S-‘
G d\ﬁw}cta;d\uawu}&‘bj
BT e e (A el
UJSJJ d\-&} cc_m.d\ &\ d.a\.u&u.a
A A e Unodsy
sl ifgi Ly el Al Gl
USVO Sl eﬁ}d\—*—’m‘gsdn\ca
CAWUAJL“I&JJMML\;A\/’
“5..\.41.55\ ‘51\ ?AAAJ‘&L.MM‘QJ‘)H\
@gﬁlﬁ “_;k‘)-mj\ ‘;\ ‘f.am\ JALUAJ"
Ge g0AS Y ‘dejﬁ‘ Gl UMJ\
").\AY\L)JSS\@)_} 2 3IGA

(,Jj):‘ y :iu:‘ﬂ, d.-.‘;é‘ ‘l":’\ ('-\-wl-m-na A 33»“/
S 5B fa B8 &1 O ul ™
ul-°‘M ML@LQA@)JSB‘W \‘)A\
L@l\j L@.ﬂﬂlﬁ d} Lfm.d\ ‘J.us: LS
JJLAQ\J;\JFU\JJAMY Sl
EHS 5 eaea@dsd S Al Y
‘LJ.\.C L@M‘, L@.&kﬂu d’” ‘fm_\“ LJJ.}
Y}dahac\h\dl@u\dl);;faj‘j
e@@dsdmeh



Matthew

14

throw it away from you. For it is more
profitable for you that one of your members
should perish, than for your whole body to
be cast into Gehenna. *°If your right hand
causes you to stumble, cut it off, and throw
it away from you. For it is more profitable
for you that one of your members should
perish, than for your whole body to be cast
into Gehenna.

31“It was also said, ‘Whoever shall put away
his wife, let him give her a writing of
divorce, 3%but I tell you that whoever puts
away his wife, except for the cause of sexual
immorality, makes her an adulteress; and
whoever marries her when she is put away
commits adultery.

33 Again you have heard that it was said to
them of old time, “You shall not make false
vows, but shall perform to the Lord your
vows, >*but I tell you, don’t swear at all:
neither by heaven, for it is the throne of
God; **nor by the earth, for it is the footstool
of his feet; nor by Jerusalem, for it is the city
of the great King. **Neither shall you swear
by your head, for you can’t make one hair
white or black. 37But let your “Yes’ be “Yes’
and your ‘No’ be ‘No.” Whatever is more
than these is of the evil one.

384y ou have heard that it was said, “An eye
for an eye, and a tooth for a tooth.’ FBut 1
tell you, don’t resist him who is evil; but
whoever strikes you on your right cheek,
turn to him the other also. *’If anyone sues
you to take away your coat, let him have
your cloak also. *'Whoever compels you to
go one mile, go with him two. 42Give to him
who asks you, and don’t turn away him
who desires to borrow from you.

$“You have heard that it was said, “You
shall love your neighbor, and hate your
enemy. “But I tell you, love your enemies,
bless those who curse you, do good to those
who hate you, and pray for those who
mistreat you and persecute you, **that you
may be children of your Father who is in
heaven. For he makes his sun to rise on the
evil and the good, and sends rain on the just
and the unjust. *For if you love those who
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love you, what reward do you have? Don’t
even the tax collectors do the same? *'If you
only greet your friends, what more do you
do than others? Don’t even the tax collectors
do the same? “*Therefore you shall be
perfect, just as your Father in heaven is
perfect.

Chapter Six

"“Be careful that you don’t do your
charitable giving before men, to be seen by
them, or else you have no reward from your
Father who is in heaven. *Therefore when
you do merciful deeds, don’t sound a
trumpet before yourself, as the hypocrites
do in the synagogues and in the streets, that
they may get glory from men. Most
certainly I tell you, they have received their
reward. *But when you do merciful deeds,
don’t let your left hand know what your
right hand does, 430 that your merciful
deeds may be in secret, then your Father
who sees in secret will reward you openly.
3“When you pray, you shall not be as the
hypocrites, for they love to stand and pray
in the synagogues and in the corners of the
streets, that they may be seen by men. Most
certainly, I tell you, they have received their
reward. “But you, when you pray, enter
into your inner room, and having shut your
door, pray to your Father who is in secret,
and your Father who sees in secret will
reward you openly. 'In praying, don’t use
vain repetitions, as the Gentiles do; for they
think that they will be heard for their much
speaking. STherefore don’t be like them, for
your Father knows what things you need,
before you ask him. °Pray like this: ‘Our
Father in heaven, may your name be kept
holy. 10 et your Kingdom come. Let your
will be done, as in heaven, so on earth.
"Give us today our daily bread. '*Forgive
us our debts, as we also forgive our debtors.
BBring us not into temptation, but deliver
us from the evil one. For yours is the
Kingdom, the power, and the glory forever.
Amen.
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Matthew

M“For if you forgive men their trespasses,
your heavenly Father will also forgive you.
But if you don’'t forgive men their
trespasses, neither will your Father forgive
your trespasses.

16“Moreover when you fast, don’t be like
the hypocrites, with sad faces. For they
disfigure their faces, that they may be seen
by men to be fasting. Most certainly I tell
you, they have received their reward. '"But
you, when you fast, anoint your head, and
wash your face; 850 that you are not seen
by men to be fasting, but by your Father
who is in secret, and your Father, who sees
in secret, will reward you.

“Don’t lay up treasures for yourselves on
the earth, where moth and rust consume,
and where thieves break through and steal;
Pbut lay up for yourselves treasures in
heaven, where neither moth nor rust
consume, and where thieves don’t break
through and steal; >'for where your treasure
is, there your heart will be also.

22“The lamp of the body is the eye. If
therefore your eye is sound, your whole
body will be full of light. *But if your eye is
evil, your whole body will be full of
darkness. If therefore the light that is in you
is darkness, how great is the darkness!
24No one can serve two masters, for either
he will hate the one and love the other; or
else he will be devoted to one and despise
the other. You can’t serve both God and
Mammon. ZTherefore 1 tell you, don’t be
anxious for your life: what you will eat, or
what you will drink; nor yet for your body,
what you will wear. Isn’t life more than
food, and the body more than clothing?
26Gee the birds of the sky, that they don't
sow, neither do they reap, nor gather into
barns. Your heavenly Father feeds them.
Aren’t you of much more value than they?
27“Which of you, by being anxious, can add
one moment to his lifespan? 2*Why are you
anxious about clothing? Consider the lilies
of the field, how they grow. They don't toil,
neither do they spin, yet 1 tell you that
even Solomon in all his glory was not
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Chapter Seven
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dressed like one of these. °But if God so
clothes the grass of the field, which today
exists, and tomorrow is thrown into the
oven, won’t he much more clothe you, you
of little faith?

3lTherefore don’t be anxious, saying,
‘What will we eat?’, “"What will we drink?’
or, “With what will we be clothed?’ 2For
the Gentiles seek after all these things; for
your heavenly Father knows that you need
all these things. *But seek first God’s
Kingdom, and his righteousness; and all
these things will be given to you as well.
34Therefore don’t be anxious for tomorrow,
for tomorrow will be anxious for itself. Each
day’s own evil is sufficient.

Chapter Seven

"Don’t judge, so that you won’t be judged.
2For with whatever judgment you judge,
you will be judged; and with whatever
measure you measure, it will be measured
to you. *Why do you see the speck that is
in your brother’s eye, but don’t consider
the beam that is in your own eye? *Or how
will you tell your brother, ‘Let me remove
the speck from your eye;” and behold, the
beam is in your own eye? *You hypocrite!
First remove the beam out of your own
eye, and then you can see clearly to remove
the speck out of your brother’s eye.

%Don’t give that which is holy to the dogs,
neither throw your pearls before the pigs,
lest perhaps they trample them under their
feet, and turn and tear you to pieces.
7”Ask, and it will be given you. Seek, and
you will find. Knock, and it will be opened
for you. 8For everyone who asks receives.
He who seeks finds. To him who knocks it
will be opened. *Or who is there among
you, who, if his son asks him for bread,
will give him a stone? 100r if he asks for a
fish, who will give him a serpent? yf you
then, being evil, know how to give good
gifts to your children, how much more will
your Father who is in heaven give good
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Matthew

things to those who ask him! *Therefore
whatever you desire for men to do to you,
you shall also do to them; for this is the law
and the prophets.

13“Enter in by the narrow gate; for wide is
the gate and broad is the way that leads to
destruction, and many are those who enter
in by it. *How narrow is the gate, and
restricted is the way that leads to life! Few
are those who find it.

15“Beware of false prophets, who come to
you in sheep’s clothing, but inwardly are
ravening wolves. 16By their fruits you will
know them. Do you gather grapes from
thorns, or figs from thistles? Even so,
every good tree produces good fruit; but
the corrupt tree produces evil fruit. '|A
good tree can’t produce evil fruit, neither
can a corrupt tree produce good fruit.
Every tree that doesn’t grow good fruit is
cut down, and thrown into the fire.
Therefore by their fruits you will know
them. *'Not everyone who says to me,
‘Lord, Lord,” will enter into the Kingdom
of Heaven; but he who does the will of my
Father who is in heaven. *?Many will tell
me in that day, ‘Lord, Lord, didn't we
prophesy in your name, in your name cast
out demons, and in your name do many
mighty works?” **Then I will tell them, ‘I
never knew you. Depart from me, you who
work iniquity.”

2%Everyone therefore who hears these
words of mine, and does them, I will liken
him to a wise man, who built his house on
a rock. 2>The rain came down, the floods
came, and the winds blew, and beat on that
house; and it didn’t fall, for it was founded
on the rock. **Everyone who hears these
words of mine, and doesn’t do them will
be like a foolish man, who built his house
on the sand. 2'The rain came down, the
floods came, and the winds blew, and beat
on that house; and it fell —and great was its
fall.”

21t happened, when Jesus had finished
saying these things, that the multitudes

were astonished at his teaching, P%or he
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Chapter Eight
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taught them with authority, and not like
the scribes.

Chapter Eight

'When he came down from the mountain,
great multitudes followed him. “Behold, a
leper came to him and worshiped him,
saying, “Lord, if you want to, you can
make me clean.”

3]esus stretched out his hand, and touched
him, saying, “I want to. Be made clean.”
Immediately his leprosy was cleansed.
4]esus said to him, “See that you tell
nobody, but go, show yourself to the priest,
and offer the gift that Moses commanded,
as a testimony to them.”

SWhen he
centurion came to him, asking him, %and
saying, “Lord, my servant lies in the house
paralyzed, grievously tormented.”

came into Capernaum, a

7]esus said to him, “I will come and heal
him.”

8The centurion answered, “Lord, I'm not
worthy for you to come under my roof. Just
say the word, and my servant will be
healed. °For I am also a man under
authority, having under myself soldiers. I
tell this one, ‘Go,” and he goes; and tell
another, ‘Come,” and he comes; and tell my
servant, ‘Do this,” and he does it.”

%%When Jesus heard it, he marveled, and
said to those who followed, “Most certainly
I tell you, I haven’t found so great a faith,
not even in Israel. ''T tell you that many
will come from the east and the west, and
will sit down with Abraham, Isaac, and
Jacob in the Kingdom of Heaven, 2put the
children of the Kingdom will be thrown
out into the outer darkness. There will be
weeping and gnashing of teeth.” '*Jesus
said to the centurion, “Go your way. Let it
be done for you as you have believed.” His
servant was healed in that hour.

“When Jesus came into Peter’s house, he
saw his wife’s mother lying sick with a
fever. '"He touched her hand, and the fever
left her. She got up and served him.
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!When evening came, they brought to him
many possessed with demons. He cast out
the spirits with a word, and healed all who
were sick; "that it might be fulfilled which
was spoken through Isaiah the prophet,
saying: “He took our infirmities, and bore
our diseases.” '*Now when Jesus saw great
multitudes around him, he gave the order
to depart to the other side.

YA scribe came, and said to him, “Teacher,
I will follow you wherever you go.”

2()]essus said to him, “The foxes have holes,
and the birds of the sky have nests, but the
Son of Man has nowhere to lay his head.”

2 Another of his disciples said to him,
“Lord, allow me first to go and bury my
father.”

22But Jesus said to him, “Follow me, and
leave the dead to bury their own dead.”
When he got into a boat, his disciples
followed him. *Behold, a violent storm
came up on the sea, so much that the boat
was covered with the waves, but he was
asleep. »They came to him, and woke him
up, saying, “Save us, Lord! We are dying!”

201 e said to them, “Why are you fearful, O
you of little faith?” Then he got up,
rebuked the wind and the sea, and there
was a great calm.

2"The men marveled, saying, “What kind
of man is this, that even the wind and the
sea obey him?”

28When he came to the other side, into the
country of the Gergesenes, two people
possessed by demons met him there,
coming out of the tombs, exceedingly
fierce, so that nobody could pass that way.
29Behold, they cried out, saying, “What do
we have to do with you, Jesus, Son of God?
Have you come here to torment us before
the time?” *°Now there was a herd of many
pigs feeding far away from them. 3The
demons begged him, saying, “If you cast us
out, permit us to go away into the herd of
pigs.”

He said to them, “Go!”

They came out, and went into the herd of
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Chapter Nine

21

il ey

pigs: and behold, the whole herd of pigs
rushed down the cliff into the sea, and died
in the water. **Those who fed them fled,
and went away into the city, and told
everything, including what happened to
those who were possessed with demons.
3Behold, all the city came out to meet
Jesus. When they saw him, they begged
that he would depart from their borders.

Chapter Nine

'He entered into a boat, and crossed over,
and came into his own city. "Behold, they
brought to him a man who was paralyzed,
lying on a bed. Jesus, seeing their faith, said
to the paralytic, “Son, cheer up! Your sins
are forgiven you.”

3Behold, some of the scribes said to
themselves, “This man blasphemes.”

4]esus, knowing their thoughts, said, “Why
do you think evil in your hearts? °For
which is easier, to say, ‘Your sins are
forgiven;” or to say, ‘Get up, and walk?’
%But that you may know that the Son of
Man has authority on earth to forgive
sins...” (then he said to the paralytic), “Get
up, and take up your mat, and go up to
your house.”

"He arose and departed to his house. *But
when the multitudes saw it, they marveled
and glorified God, who had given such
authority to men.

%As Jesus passed by from there, he saw a
man called Matthew sitting at the tax
collection office. He said to him, “Follow
me.” He got up and followed him. '°It
happened as he sat in the house, behold,
many tax collectors and sinners came and
sat down with Jesus and his disciples.
""When the Pharisees saw it, they said to
his disciples, “Why does your teacher eat
with tax collectors and sinners?”

2When Jesus heard it, he said to them,
“Those who are healthy have no need for a
physician, but those who are sick do. *But
you go and learn what this means: ‘I desire
mercy, and not sacrifice,” for I came not to
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Matthew

call the righteous, but sinners to
repentance.”

“Then John's disciples came to him,
saying, “Why do we and the Pharisees fast
often, but your disciples don’t fast?”

15]esus said to them, “Can the friends of the
bridegroom mourn, as long as the
bridegroom is with them? But the days will
come when the bridegroom will be taken
away from them, and then they will fast.
No one puts a piece of unshrunk cloth on
an old garment; for the patch would tear
away from the garment, and a worse hole
is made. '"Neither do people put new wine
into old wineskins, or else the skins would
burst, and the wine be spilled, and the
skins ruined. No, they put new wine into
fresh wineskins, and both are preserved.”
BWhile he told these things to them,
behold, a ruler came and worshiped him,
saying, “My daughter has just died, but
come and lay your hand on her, and she
will live.”

PJesus got up and followed him, as did his
disciples. 20Behold, a woman who had an
issue of blood for twelve years came
behind him, and touched the fringe of his
garment; 2lfor she said within herself, “If 1
just touch his garment, I will be made
well.”

22But Jesus, turning around and seeing her,
said, “Daughter, cheer up! Your faith has
made you well.” And the woman was
made well from that hour.

BWhen Jesus came into the ruler’s house,
and saw the flute players, and the crowd in
noisy disorder, 2he said to them, “Make
room, because the girl isn't dead, but
sleeping.”

They were ridiculing him. 2But when the
crowd was put out, he entered in, took her
by the hand, and the girl arose. 20The
report of this went out into all that land.
2T As Jesus passed by from there, two blind
men followed him, calling out and saying,
“Have mercy on us, son of David!”

ZWhen he had come into the house, the
blind men came to him. Jesus said to them,
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Chapter Ten

ekl Hlaal)

“Do you believe that I am able to do this?”
They told him, “Yes, Lord.”

Then he touched their eyes, saying,
“According to your faith be it done to you.”
3Their eyes were opened. Jesus strictly
commanded them, saying, “See that no one
knows about this.” *'But they went out and
spread abroad his fame in all that land.
2As they went out, behold, a mute man
who was demon possessed was brought to
him. *When the demon was cast out, the
mute man spoke. The multitudes marveled,
saying, “Nothing like this has ever been
seen in Israel!”

34But the Pharisees said, “By the prince of
the demons, he casts out demons.”

3 5]esus went about all the cities and the
villages, teaching in their synagogues, and
preaching the Good News of the Kingdom,
and healing every disease and every
sickness among the people. 3But when he
saw the multitudes, he was moved with
compassion for them, because they were
harassed and scattered, like sheep without
a shepherd. *'Then he said to his disciples,
“The harvest indeed is plentiful, but the
laborers are few. 3 8Plray therefore that the
Lord of the harvest will send out laborers
into his harvest.”

Chapter Ten

"He called to himself his twelve disciples,
and gave them authority over unclean
spirits, to cast them out, and to heal every
disease and every sickness. “Now the
names of the twelve apostles are these. The
first, Simon, who is called Peter; Andrew,
his brother; James the son of Zebedee; John,
his brother; 3Philip; Bartholomew; Thomas;
Matthew the tax collector; James the son of
Alphaeus; Lebbaeus, whose surname was
Thaddaeus; “Simon the Canaanite; and
Judas Iscariot, who also betrayed him.

5]eesus sent these twelve out, and
commanded them, saying, “Don’t go
among the Gentiles, and don’t enter into
any city of the Samaritans. °Rather, go to

oAl Gl ) ‘ot;)\; A lags
Sdanil) @3‘ A 4:3\ 5 gadd ;‘,)m
dy :0pllE ¢ adll Cdsi ‘uuﬂ‘ A
T 38 A " i s ek
£ 550 Cublll a1 I8 () sy 5l
«'u—‘LM‘
oy Gl ol u;u ¢ s 085
s K 8oty 585 e & éli—'
) bl JSJ ae K @‘Pﬂa}
|8 Y agle (a3 )A;J\L;\JLAJ
W eln ¥ oS un)m; Cnpe
ES15 K Masllyy cedueSE d\ﬁ
O aiaadl &y G 1l }maw\

«ad\..a; é\ ‘dﬁ d.u

i) claal)

A

;,ALLE-,B ).@ ;;3\)\ ad.m)u ey &

’L;LTLZB ciala JSJUAJAJS\)M}

u\.’m...u dj‘}.}\ ‘0l G@A \}.I}-.u:) ).-.n.:: ‘;u\z}\
"P\ wj\)m\} cu.u‘)h d\m LQAM
‘&“35:\5 "P‘ GA;—U ‘23 & ‘—us’—’
Sty Sl ey e sl s
uL’.A.w w)\ﬁlc_\shl\ un)u} ‘@S&u.]

4.4;1»: L;J]\ GL‘,JJMY‘ \J‘%_v‘g ‘L;‘,;M\
LA\) ¢) ladd \2( (u\ g.\)k ‘A\» )».M
SIS AN



Matthew

the lost sheep of the house of Israel. 'As
you go, preach, saying, ‘The Kingdom of
Heaven is at hand!” ®Heal the sick, cleanse
the lepers, and cast out demons. Freely you
received, so freely give. *Don’t take any
gold, nor silver, nor brass in your money
belts. "Take no bag for your journey,
neither two coats, nor shoes, nor staff: for
the laborer is worthy of his food. ''Into
whatever city or village you enter, find out
who in it is worthy; and stay there until
you go on. s you enter into the
household, greet it. 31f the household is
worthy, let your peace come on it, but if it
isn’t worthy, let your peace return to you.
"Whoever doesn’t receive you, nor hear
your words, as you go out of that house or
that city, shake off the dust from your feet.
SMost certainly I tell you, it will be more
tolerable for the land of Sodom and
Gomorrah in the day of judgment than for
that city.

16Behold, I send you out as sheep in the
midst of wolves. Therefore be wise as
serpents, and harmless as doves. 7But
beware of men: for they will deliver you up
to councils, and in their synagogues they
will scourge you. '®Yes, and you will be
brought before governors and kings for my
sake, for a testimony to them and to the
nations. '’But when they deliver you up,
don’t be anxious how or what you will say,
for it will be given you in that hour what
you will say. 2°For it is not you who speak,
but the Spirit of your Father who speaks in
you.

2l4Brother will deliver up brother to death,
and the father his child. Children will rise
up against parents, and cause them to be
put to death. **You will be hated by all
men for my name’s sake, but he who
endures to the end will be saved. *But
when they persecute you in this city, flee
into the next, for most certainly I tell you,
you will not have gone through the cities of
Israel, until the Son of Man has come.

LN disciple is not above his teacher, nor a
servant above his lord. *’It is enough for
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Chapter Ten
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the disciple that he be like his teacher, and
the servant like his lord. If they have called
the master of the house Beelzebul, how
much more those of his household!
2Therefore don’t be afraid of them, for
there is nothing covered that will not be
revealed; and hidden that will not be
known. 2’"What 1 tell you in the darkness,
speak in the light; and what you hear
whispered in the ear, proclaim on the
housetops. *Don’t be afraid of those who
kill the body, but are not able to kill the
soul. Rather, fear him who is able to
destroy both soul and body in Gehenna.
2“Aren’'t two sparrows sold for an
assarion coin? Not one of them falls on the
ground apart from your Father’s will, **but
the very hairs of your head are all
numbered. ' Therefore don’t be afraid. You
are of more value than many sparrows.
32Everyone therefore who confesses me
before men, him I will also confess before
my Father who is in heaven. 3But whoever
denies me before men, him I will also deny
before my Father who is in heaven.
3%Don’t think that I came to send peace on
the earth. I didn’t come to send peace, but a
sword. *For I came to set a man at odds
against his father, and a daughter against
her mother, and a daughter-in-law against
her mother-in-law. °A man’s foes will be
those of his own household. *’He who
loves father or mother more than me is not
worthy of me; and he who loves son or
daughter more than me isn’t worthy of me.
3He who doesn’t take his cross and follow
after me, isn't worthy of me. ¥He who
seeks his life will lose it; and he who loses
his life for my sake will find it. **He who
receives you receives me, and he who
receives me receives him who sent me.
*'He who receives a prophet in the name of
a prophet will receive a prophet’s reward.
He who receives a righteous man in the
name of a righteous man will receive a
righteous man’s reward. “*Whoever gives
one of these little ones just a cup of cold
water to drink in the name of a disciple,

Al Vs ‘(JMS\UAM\ Sl Gy
O G A & amu,.dma’\
g_a)\}.\sm\}.‘lsu\ DJ.LMSJ.DJ‘}‘MSMS
PHA 145 Ol 25 5adly 488 053l i
\15 umule;&umlu\l A
mu\‘;ess \dm uﬂ:}@;
uﬂ‘éﬂﬁw @ll5 sl bl
O VA3 Y57 skl e o4 150
uuéﬂ-' Y ol (5 ) u}l-‘s-' Cpdl
5 il (e 5,8l ‘jﬂ\éduu}lﬁ-' &l
A b LS wally ol dl«au'
iy fody gleld gositat o1
Al oy wm@;m NEEVEN
[FERVES e&wu sh c_s—‘ﬁ eu‘ G5
Ga Jizadl eu\ NS S 3lass
@m@aﬁ.;g,;,ij’ss” 15548 Hdliae
b sl o 213 4y U U g_Q_).x:;\ A

Gl a1 K Ga (85T el gLl
Sl S s sAl) ol a1 Ll U 354\

‘;cu)usﬂ‘yu;‘f\ \}Jn.'\}»
um@u)u‘sss‘yu;u uaji\
ael L Ly GV G 6T
s 1 4:51\} ‘Lg_z\ kYOS ‘m\)\j
d.«b\ub.u\)“;\dc\j
c_\;\uajc@sa.mu)\ﬁw‘).\s\u\ji
UAJ su_xs;.um)d‘_s_u_}ﬁ\:\.:x.a\}\\_u\
Tt el S s Aka MY
wm’h;tu\w}swmh;h}
‘_.,_\m(,smw' aiag @;\
Lu.ad.\s.uu,q @“J\dﬂ\&g@m
135 s (s eoaly g 03l i

.A;\ @...n L}Aj & ‘JAB ‘)\4 ‘);iﬁ ‘)\4 ?m\_a
(‘u.nl_i Lss AJL’ C«LA uAS ‘)L’u.a]\ ;‘ﬂ}é

R-AFIS R FNFSF PN RN

u\u;\uﬂ



Matthew
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most certainly I tell you he will in no way
lose his reward.”

Chapter Eleven

"It happened that when Jesus had finished
directing his twelve disciples, he departed
from there to teach and preach in their
cities. 2Now when John heard in the prison
the works of Christ, he sent two of his
disciples *and said to him, “Are you he who
comes, or should we look for another?”
4]esus answered them, “Go and tell John the
things which you hear and see: *the blind
receive their sight, the lame walk, the lepers
are cleansed, the deaf hear, the dead are
raised up, and the poor have good news
preached to them. ®Blessed is he who finds
no occasion for stumbling in me.”

"As these went their way, Jesus began to
say to the multitudes concerning John,
“What did you go out into the wilderness to
see? A reed shaken by the wind? 8But what
did you go out to see? A man in soft
clothing? Behold, those who wear soft
clothing are in king’s houses. *But why did
you go out? To see a prophet? Yes, I tell
you, and much more than a prophet. '°For
this is he, of whom it is written, ‘Behold, I
send my messenger before your face, who
will prepare your way before you.” '"Most
certainly I tell you, among those who are
born of women there has not arisen anyone
greater than John the Baptizer; yet he who
is least in the Kingdom of Heaven is greater
than he. '?From the days of John the
Baptizer until now, the Kingdom of Heaven
suffers violence, and the violent take it by
force. "*For all the prophets and the law
prophesied until John. '“If you are willing
to receive it, this is Elijah, who is to come.
5He who has ears to hear, let him hear.
1“But to what shall I compare this
generation? It is like children sitting in the
marketplaces, who call to their companions
and say, ‘We played the flute for you, and
you didn’t dance. We mourned for you, and
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Chapter Twelve
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you didn’t lament.” '8For John came neither
eating nor drinking, and they say, ‘He has a
demon.” "The Son of Man came eating and
drinking, and they say, ‘Behold, a
gluttonous man and a drunkard, a friend of
tax collectors and sinners!” But wisdom is
justified by her children.”

2Then he began to denounce the cities in
which most of his mighty works had been
done, because they didn’t repent. >'“Woe to
you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! For
if the mighty works had been done in Tyre
and Sidon which were done in you, they
would have repented long ago in sackcloth
and ashes. 2?But I tell you, it will be more
tolerable for Tyre and Sidon on the day of
judgment than for you. >*You, Capernaum,
who are exalted to heaven, you will go
down to Hades. For if the mighty works
had been done in Sodom which were done
in you, it would have remained until this
day. **But I tell you that it will be more
tolerable for the land of Sodom, on the day
of judgment, than for you.”

At that time, Jesus answered, “I thank
you, Father, Lord of heaven and earth, that
you hid these things from the wise and
understanding, and revealed them to
infants. *%Yes, Father, for so it was well-
pleasing in your sight. 27A1l things have
been delivered to me by my Father. No one
knows the Son, except the Father; neither
does anyone know the Father, except the
Son, and he to whom the Son desires to
reveal him.

28“Come to me, all you who labor and are
heavily burdened, and I will give you rest.
*Take my yoke upon you, and learn from
me, for I am gentle and lowly in heart; and
you will find rest for your souls. 3For my
yoke is easy, and my burden is light.”

Chapter Twelve

At that time, Jesus went on the Sabbath
day through the grain fields. His disciples
were hungry and began to pluck heads of
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Matthew

grain and to eat. 2Byt the Pharisees, when
they saw it, said to him, “Behold, your
disciples do what is not lawful to do on the
Sabbath.”

3But he said to them, “Haven’t you read
what David did, when he was hungry, and
those who were with him; *how he entered
into God’s house, and ate the show bread,
which was not lawful for him to eat,
neither for those who were with him, but
only for the priests? SOr have you not read
in the law, that on the Sabbath day, the
priests in the temple profane the Sabbath,
and are guiltless? But I tell you that one
greater than the temple is here. "But if you
had known what this means, ‘I desire
mercy, and not sacrifice,” you would not
have condemned the guiltless. *For the Son
of Man is Lord of the Sabbath.”

‘He departed there, and went into their
synagogue. '’And behold there was a man
with a withered hand. They asked him, “Is
it lawful to heal on the Sabbath day?” that
they might accuse him.

"He said to them, “What man is there
among you, who has one sheep, and if this
one falls into a pit on the Sabbath day,
won't he grab on to it, and lift it out? 20f
how much more value then is a man than a
sheep! Therefore it is lawful to do good on
the Sabbath day.” '*Then he told the man,
“Stretch out your hand.” He stretched it
out; and it was restored whole, just like the
other. "“But the Pharisees went out, and
conspired against him, how they might
destroy him. '’Jesus, perceiving that,
withdrew from there. Great multitudes
followed him; and he healed them all,
%and commanded them that they should
not make him known: that it might be
fulfilled which was spoken through Isaiah
the prophet, saying,

18“Behold, my servant whom I have
chosen; my beloved in whom my soul is
well pleased: I will put my Spirit on him.
He will proclaim justice to the nations.
9He will not strive, nor shout; neither will
anyone hear his voice in the streets. *’He
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Chapter Twelve
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won’t break a bruised reed. He won't
quench a smoking flax, until he leads
justice to victory. 21In his name, the nations
will hope.”

22Then one possessed by a demon, blind
and mute, was brought to him and he
healed him, so that the blind and mute
man both spoke and saw. 2*All the
multitudes were amazed, and said, “Can
this be the son of David?” 2*But when the
Pharisees heard it, they said, “This man
does not cast out demons, except by
Beelzebul, the prince of the demons.”
25Knowimg their thoughts, Jesus said to
them, “Every kingdom divided against
itself is brought to desolation, and every
city or house divided against itself will not
stand. 2°If Satan casts out Satan, he is
divided against himself. How then will his
kingdom stand? RUTS| by Beelzebul cast out
demons, by whom do your children cast
them out? Therefore they will be your
judges. **But if I by the Spirit of God cast
out demons, then the Kingdom of God has
come upon you. 2Or how can one enter
into the house of the strong man, and
plunder his goods, unless he first bind the
strong man? Then he will plunder his
house.

30“He who is not with me is against me,
and he who doesn’'t gather with me,
scatters. >'Therefore 1 tell you, every sin
and blasphemy will be forgiven men, but
the blasphemy against the Spirit will not be
forgiven men. **Whoever speaks a word
against the Son of Man, it will be forgiven
him; but whoever speaks against the Holy
Spirit, it will not be forgiven him, neither in
this age, nor in that which is to come.
3“Fither make the tree good, and its fruit
good, or make the tree corrupt, and its fruit
corrupt; for the tree is known by its fruit.
3*You offspring of vipers, how can you,
being evil, speak good things? For out of
the abundance of the heart, the mouth
speaks. >The good man out of his good
treasure brings out good things, and the
evil man out of his evil treasure brings out
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Matthew

evil things. *°I tell you that every idle word
that men speak, they will give account of it
in the day of judgment. *’For by your
words you will be justified, and by your
words you will be condemned.”

3Then certain of the scribes and Pharisees
answered, “Teacher, we want to see a sign
from you.”

3But he answered them, “An evil and
adulterous generation seeks after a sign,
but no sign will be given it but the sign of
Jonah the prophet. “’For as Jonah was three
days and three nights in the belly of the
whale, so will the Son of Man be three days
and three nights in the heart of the earth.
“IThe men of Nineveh will stand up in the
judgment with this generation, and will
condemn it, for they repented at the
preaching of Jonah; and behold, someone
greater than Jonah is here. **The queen of
the south will rise up in the judgment with
this generation, and will condemn it, for
she came from the ends of the earth to hear
the wisdom of Solomon; and behold,
someone greater than Solomon is here.
$But the unclean spirit, when he is gone
out of the man, passes through waterless
places, seeking rest, and doesn’t find it.
“Then he says, ‘I will return into my house
from which I came out,” and when he has
come back, he finds it empty, swept, and
put in order. “Then he goes, and takes
with himself seven other spirits more evil
than he is, and they enter in and dwell
there. The last state of that man becomes
worse than the first. Even so will it be also
to this evil generation.”

“While he was yet speaking to the
multitudes, behold, his mother and his
brothers stood outside, seeking to speak to
him. “’One said to him, “Behold, your
mother and your brothers stand outside,
seeking to speak to you.”

“But he answered him who spoke to him,
“Who is my mother? Who are my
brothers?” “’He stretched out his hand
towards his disciples, and said, “Behold,
SOPor

my mother and my brothers!
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Chapter Thirteen
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whoever does the will of my Father who is
in heaven, he is my brother, and sister, and
mother.”

Chapter Thirteen

1On that day Jesus went out of the house,
and sat by the seaside. “Great multitudes
gathered to him, so that he entered into a
boat, and sat, and all the multitude stood
on the beach. *He spoke to them many
things in parables, saying, “Behold, a
farmer went out to sow. *As he sowed,
some seeds fell by the roadside, and the
birds came and devoured them. *Others
fell on rocky ground, where they didn’t
have much soil, and immediately they
sprang up, because they had no depth of
earth. “When the sun had risen, they were
scorched. Because they had no root, they
withered away. ’Others fell among thorns.
The thorns grew up and choked them.
80thers fell on good soil, and yielded fruit:
some one hundred times as much, some
sixty, and some thirty. "He who has ears to
hear, let him hear.”

0The disciples came, and said to him,
“Why do you speak to them in parables?”
""He answered them, “To you it is given to
know the mysteries of the Kingdom of
Heaven, but it is not given to them. R2For
whoever has, to him will be given, and he
will have abundance, but whoever doesn’t
have, from him will be taken away even
that which he has. *Therefore I speak to
them in parables, because seeing they
don’t see, and hearing, they don’t hear,
neither do they understand. “In them the
prophecy of Isaiah is fulfilled, which says,
‘By hearing you will hear, and will in no
way understand; Seeing you will see, and
will in no way perceive: 'for this people’s
heart has grown callous, their ears are dull
of hearing, they have closed their eyes; or
else perhaps they might perceive with
their eyes, hear with their ears,

understand with their heart, and should
turn again;
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Matthew

and [ would heal them.’

16But blessed are your eyes, for they see;
and your ears, for they hear. '"For most
certainly I tell you that many prophets and
righteous men desired to see the things
which you see, and didn’t see them; and to
hear the things which you hear, and didn’t
hear them.

8Hear, then, the parable of the farmer.
YWhen anyone hears the word of the
Kingdom, and doesn’t understand it, the
evil one comes, and snatches away that
which has been sown in his heart. This is
what was sown by the roadside. OWhat
was sown on the rocky places, this is he
who hears the word, and immediately
with joy receives it; *'yet he has no root in
himself, but endures for a while. When
oppression or persecution arises because of
the word, immediately he stumbles.
22What was sown among the thorns, this is
he who hears the word, but the cares of
this age and the deceitfulness of riches
choke the word, and he becomes
unfruitful. >*What was sown on the good
ground, this is he who hears the word, and
understands it, who most certainly bears
fruit, and brings forth, some one hundred
times as much, some sixty, and some
thirty.”

2He set another parable before them,
saying, “The Kingdom of Heaven is like a
man who sowed good seed in his field,
Zbut while people slept, his enemy came
and sowed darnel weeds also among the
wheat, and went away. 2Byt when the
blade sprang up and brought forth fruit,
then the darnel weeds appeared also.
2'The servants of the householder came
and said to him, ‘Sir, didn’t you sow good
seed in your field? Where did this darnel
come from?’

28411e said to them, ‘An enemy has done
this.”

“The servants asked him, ‘Do you want us
to go and gather them up?’

2%“But he said, ‘No, lest perhaps while you
gather up the darnel weeds, you root up
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Chapter Thirteen
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the wheat with them. *’Let both grow
together until the harvest, and in the
harvest time I will tell the reapers, “First,
gather up the darnel weeds, and bind them
in bundles to burn them; but gather the
wheat into my barn.”””

3'He set another parable before them,
saying, “The Kingdom of Heaven is like a
grain of mustard seed, which a man took,
and sowed in his field; 32which indeed is
smaller than all seeds. But when it is
grown, it is greater than the herbs, and
becomes a tree, so that the birds of the air
come and lodge in its branches.”

3He spoke another parable to them. “The
Kingdom of Heaven is like yeast, which a
woman took, and hid in three measures of
meal, until it was all leavened.”

3Jesus spoke all these things in parables to
the multitudes; and without a parable, he
didn’t speak to them, *that it might be
fulfilled which was spoken through the
prophet, saying,

“I will open my mouth in parables;

I will utter things hidden from the
foundation of the world.”

3Then Jesus sent the multitudes away,
and went into the house. His disciples
came to him, saying, “Explain to us the
parable of the darnel weeds of the field.”
3"He answered them, “He who sows the
good seed is the Son of Man, Bihe field is
the world; and the good seed, these are the
children of the Kingdom; and the darnel
weeds are the children of the evil one.
3The enemy who sowed them is the devil.
The harvest is the end of the age, and the
reapers are angels. *0As  therefore the
darnel weeds are gathered up and burned
with fire; so will it be at the end of this age.
4IThe Son of Man will send out his angels,
and they will gather out of his Kingdom all
things that cause stumbling, and those
who do iniquity, *2and will cast them into
the furnace of fire. There will be weeping
and the gnashing of teeth. BThen the
righteous will shine forth like the sun in
the Kingdom of their Father. He who has
ears to hear, let him hear.
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Matthew

44 Again, the Kingdom of Heaven is like a
treasure hidden in the field, which a man
found, and hid. In his joy, he goes and sells
all that he has, and buys that field.

4 “Again, the Kingdom of Heaven is like a
man who is a merchant seeking fine pearls,
*who having found one pearl of great
price, he went and sold all that he had, and
bought it.

474 Again, the Kingdom of Heaven is like a
dragnet, that was cast into the sea, and
gathered some fish of every kind, 48which,
when it was filled, they drew up on the
beach. They sat down, and gathered the
good into containers, but the bad they
threw away. *So will it be in the end of
the world. The angels will come forth, and
separate the wicked from among the
righteous, %and will cast them into the
furnace of fire. There will be the weeping
and the gnashing of teeth.” 51]esus said to
them, “Have you understood all these
things?”

They answered him, “Yes, Lord.”

52He said to them, “Therefore every scribe
who has been made a disciple in the
Kingdom of Heaven is like a man who is a
householder, who brings out of his
treasure new and old things.”

331t happened that when Jesus had finished
these parables, he departed from there.
54Coming into his own country, he taught
them in their synagogue, so that they were
astonished, and said, “Where did this man
get this wisdom, and these mighty works?
3Isn’t this the carpenter’s son? Isn’t his
mother called Mary, and his brothers,
James, Joses, Simon, and Judas? 56 Aren’t
all of his sisters with us? Where then did
this man get all of these things?” *'They
were offended by him.

But Jesus said to them, “A prophet is not
without honor, except in his own country,
and in his own house.” *He didn’t do
many mighty works there because of their
unbelief.
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Chapter Fourteen

'At that time, Herod the tetrarch heard the
report concerning Jesus, “and said to his
servants, “This is John the Baptizer. He is
risen from the dead. That is why these
powers work in him.” *For Herod had laid
hold of John, and bound him, and put him
in prison for the sake of Herodias, his
brother Philip’s wife. “For John said to him,
“It is not lawful for you to have her.”
SWhen he would have put him to death, he
feared the multitude, because they counted
him as a prophet. ‘But when Herod’s
birthday came, the daughter of Herodias
danced among them and pleased Herod.
"Whereupon he promised with an oath to
give her whatever she should ask. 8She,
being prompted by her mother, said, “Give
me here on a platter the head of John the
Baptizer.”

The king was grieved, but for the sake of
his oaths, and of those who sat at the table
with him, he commanded it to be given,
%and he sent and beheaded John in the

prison. !"His head was brought on a platter,
and given to the young lady: and she
brought it to her mother. '*His disciples
came, and took the body, and buried it; and
they went and told Jesus. *Now when
Jesus heard this, he withdrew from there in
a boat, to a deserted place apart. When the
multitudes heard it, they followed him on
foot from the cities.

14]esus went out, and he saw a great
multitude. He had compassion on them,
and healed their sick. *When evening had
come, his disciples came to him, saying,
“This place is deserted, and the hour is
already late. Send the multitudes away, that
they may go into the villages, and buy
themselves food.”

1Byt Jesus said to them, “They don’t need
to go away. You give them something to
eat.”

"They told him, “We only have here five
loaves and two fish.”

81e said, “Bring them here to me.” 9He
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Matthew

commanded the multitudes to sit down on
the grass; and he took the five loaves and
the two fish, and looking up to heaven, he
blessed, broke and gave the loaves to the
disciples, and the disciples gave to the
multitudes. 20They all ate, and were filled.
They took up twelve baskets full of that
which remained left over from the broken
pieces. 2!'Those who ate were about five
thousand men, besides women and
children.

2Immediately Jesus made the disciples get
into the boat, and to go ahead of him to the
other side, while he sent the multitudes
away. 2After he had sent the multitudes
away, he went up into the mountain by
himself to pray. When evening had come,
he was there alone. **But the boat was now
in the middle of the sea, distressed by the
waves, for the wind was contrary. *’In the
fourth watch of the night, Jesus came to
them, walking on the sea. *When the
disciples saw him walking on the sea, they
were troubled, saying, “It's a ghost!” and
they cried out for fear. *’But immediately
Jesus spoke to them, saying “Cheer up! It is
I!' Don’t be afraid.”

2peter answered him and said, “Lord, if it
is you, command me to come to you on the
waters.”

YHe said, “Come!”

Peter stepped down from the boat, and
walked on the waters to come to Jesus.
3%But when he saw that the wind was
strong, he was afraid, and beginning to
sink, he cried out, saying, “Lord, save me!”
3 lImmecliately Jesus stretched out his hand,
took hold of him, and said to him, “You of
little faith, why did you doubt?” **When
they got up into the boat, the wind ceased.
3Those who were in the boat came and
worshiped him, saying, “You are truly the
Son of God!”

3*When they had crossed over, they came to
the land of Gennesaret. **When the people
of that place recognized him, they sent into
all that surrounding region, and brought to

him all who were sick, *®and they begged
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him that they might just touch the fringe of
his garment. As many as touched it were
made whole.

Chapter Fifteen

'Then Pharisees and scribes came to Jesus
from Jerusalem, saying, “Why do your
disciples disobey the tradition of the elders?
For they don’t wash their hands when they
eat bread.”

’He answered them, “Why do you also
disobey the commandment of God because
of your tradition? *For God commanded,
‘Honor your father and your mother,” and,
‘He who speaks evil of father or mother, let
him be put to death/ *But you say,
‘“Whoever may tell his father or his mother,
“Whatever help you might otherwise have
gotten from me is a gift devoted to God,”
%he shall not honor his father or mother.’
You have made the commandment of God
void because of your tradition. 'You
hypocrites! Well did Isaiah prophesy of
you, saying,

8These people draw near to me with their
mouth,

and honor me with their lips;

but their heart is far from me.

?And in vain do they worship me,

teaching as doctrine rules made by men.””
%He summoned the multitude, and said to
them, “Hear, and understand. "'That which
enters into the mouth doesn’t defile the
man; but that which proceeds out of the
mouth, this defiles the man.”

2Then the disciples came, and said to him,
“Do you know that the Pharisees were
offended, when they heard this saying?”
But he answered, “Every plant which my
heavenly Father didn't plant will be
uprooted. '*Leave them alone. They are
blind guides of the blind. If the blind guide
the blind, both will fall into a pit.”

I5Peter answered him, “Explain the parable
to us.”

1654 Jesus said, “Do you also still not
understand? '"Don’t you understand that
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whatever goes into the mouth passes into

the belly, and then out of the body? '*But
the things which proceed out of the mouth
come out of the heart, and they defile the

man. °For out of the heart come forth evil
thoughts, murders, adulteries, sexual sins,
thefts, false testimony, and blasphemies.
20These are the things which defile the man;
but to eat with unwashed hands doesn’t
defile the man.”

21]esus went out from there, and withdrew

into the region of Tyre and Sidon. 2*Behold,
a Canaanite woman came out from those
borders, and cried, saying, “Have mercy on
me, Lord, you son of David! My daughter is
severely demonized!”

2But he answered her not a word.

His disciples came and begged him, saying,
“Send her away; for she cries after us.”
24But he answered, “I wasn’t sent to anyone
but the lost sheep of the house of Israel.”

2But she came and worshiped him, saying,
“Lord, help me.”

2°But he answered, “It is not appropriate to
take the children’s bread and throw it to the
dogs.”

2TBut she said, “Yes, Lord, but even the
dogs eat the crumbs which fall from their
masters’ table.”

2Then Jesus answered her, “Woman, great
is your faith! Be it done to you even as you
desire.” And her daughter was healed from
that hour.

29]esus departed there, and came near to the
sea of Galilee; and he went up into the

mountain, and sat there. >°Great multitudes
came to him, having with them the lame,
blind, mute, maimed, and many others, and

they put them down at his feet. He healed

them, 3150 that the multitude wondered

when they saw the mute speaking, injured
whole, lame walking, and blind seeing —

and they glorified the God of Israel.

32]'esus summoned his disciples and said, “I

have compassion on the multitude, because
they continue with me now three days and
have nothing to eat. I don’t want to send
them away fasting, or they might faint on
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Chapter Sixteen
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the way.”

3The disciples said to him, “Where should
we get so many loaves in a deserted place
as to satisfy so great a multitude?”

3*esus said to them, “How many loaves do
you have?”

They said, “Seven, and a few small fish.”
35He commanded the multitude to sit down
on the ground; 3%and he took the seven
loaves and the fish. He gave thanks and
broke them, and gave to the disciples, and
the disciples to the multitudes. *"They all
ate, and were filled. They took up seven
baskets full of the broken pieces that were

left over. *®Those who ate were four
thousand men, besides women and
children. 3°Then he sent away the
multitudes, got into the boat, and came into
the borders of Magdala.

Chapter Sixteen

'The Pharisees and Sadducees came, and
testing him, asked him to show them a
sign from heaven. ZBut he answered them,
“When it is evening, you say, ‘It will be
fair weather, for the sky is red. 3In the
morning, ‘It will be foul weather today, for
the sky is red and threatening.’
Hypocrites! You know how to discern the
appearance of the sky, but you can’t
discern the signs of the times! *An evil and
adulterous generation seeks after a sign,
and there will be no sign given to it, except
the sign of the prophet Jonah.”

He left them, and departed. *The disciples
came to the other side and had forgotten to
take bread. 6]'esus said to them, “Take heed
and beware of the yeast of the Pharisees
and Sadducees.”

"They reasoned among themselves, saying,
“We brought no bread.”

Yesus, perceiving it, said, “Why do you
reason among yourselves, you of little
faith, ‘because you have brought no
bread? “Don’t you yet perceive, neither
remember the five loaves for the five
thousand, and how many baskets you took
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up? '"Nor the seven loaves for the four
thousand, and how many baskets you took
up? ""How is it that you don’t perceive
that I didn’t speak to you concerning
bread? But beware of the yeast of the
Pharisees and Sadducees.”

Then they understood that he didn’t tell
them to beware of the yeast of bread, but
of the teaching of the Pharisees and
Sadducees. *Now when Jesus came into
the parts of Caesarea Philippi, he asked his
disciples, saying, “Who do men say that I,
the Son of Man, am?”

14They said, “Some say John the Baptizer,
some, Elijah, and others, Jeremiah, or one
of the prophets.”

SHe said to them, “But who do you say
that Tam?”

%Simon Peter answered, “You are the
Christ, the Son of the living God.”

7esus answered him, “Blessed are you,
Simon Bar Jonah, for flesh and blood has
not revealed this to you, but my Father
who is in heaven. '*I also tell you that you
are Peter, and on this rock I will build my
assembly, and the gates of Hades will not
prevail against it. "I will give to you the
keys of the Kingdom of Heaven, and
whatever you bind on earth will have been
bound in heaven; and whatever you
release on earth will have been released in
heaven.” *’Then he commanded the
disciples that they should tell no one that
he was Jesus the Christ. 2From that time,
Jesus began to show his disciples that he
must go to Jerusalem and suffer many
things from the elders, chief priests, and
scribes, and be killed, and the third day be
raised up.

22Peter took him aside, and began to
rebuke him, saying, “Far be it from you,
Lord! This will never be done to you.”
ZBut he turned, and said to Peter, “Get
behind me, Satan! You are a stumbling
block to me, for you are not setting your
mind on the things of God, but on the
things of men.” **Then Jesus said to his
disciples, “If anyone desires to come after

Ol el G 155588 U &
O Ok AT A 1 5agh i (S0 Sl
O gaZall g u-*-w)ﬂ‘
Gl 45 a8 a5 () sl e G5
Gl Lr" u.a\.ﬁ\ d}s.\ Gy ).M XN s J
Uah ooy o8 (@pldy &
3 Gey) 1050805 ‘1-*34‘ G5 0AT5 ¢ Glaraad)
Sa gyl OB (elaf) G dals
uula-'u\&m NRENER R [ P
AT | I e I S S S
L& @}L» 41 d‘-‘l} § sk als”
eI (J bm; O b ¢ o ESW
Sl G5 gt b il G
qu\ M\a&‘;c}‘uu)hw‘ LA-"
ke szs_} R\ e.\;;l\ t_a\}.\\} ‘@M.u’s
udﬁ‘u\}w\u)ﬁ‘qc_\_}uﬁdﬂa‘:\}
o bsiia O& =nY e NG
058 paY) e AAS G 085 sl
i B RELE T NRER
C_\.u.ud\ &}um\ AV 68 Y G s
213 Dokl ¢ s T gl Qs o'
U_asejusje.\hjj\ ‘51\ L_thmu\suzii\.:\
(Ji 5 AT 436800 91-“})3 C)m‘
) gunlad sa8 L6 cad ej-d‘ <43
jS_q Y h_\)h LJL..»\A» )\.1\3 c).@.\.\.} \J.\.\\}
Gy 2 G yhal JU} cald’” (i &l
YRR R (o) 8 il 1ty -
ol Ly (STl Ly
581 350 Gy 1o £ ko J6 i
Aulia Jeags dodd 5SUR (3155 36 &
L ald) u‘ JU‘ Sa &Gvo ‘@35‘333
adag &;\ YR W I Y ‘Leﬁk—)
AR Al o 5 Gy g s A
G ) u\.»u‘}!\ Gl:uu 3 5l A el

o s gLyl G BT s



Chapter Seventeen

e ) Al

me, let him deny himself, and take up his
cross, and follow me. 2For whoever
desires to save his life will lose it, and
whoever will lose his life for my sake will
find it. °For what will it profit a man, if he
gains the whole world, and forfeits his
life? Or what will a man give in exchange
for his life? >’For the Son of Man will come
in the glory of his Father with his angels,
and then he will render to everyone
according to his deeds. **Most certainly I
tell you, there are some standing here who
will in no way taste of death, until they see
the Son of Man coming in his Kingdom.”

Chapter Seventeen

After six days, Jesus took with him Peter,
James, and John his brother, and brought
them wup into a high mountain by
themselves. *He was transfigured before
them. His face shone like the sun, and his
garments became as white as the light.
3Behold, Moses and Elijah appeared to
them talking with him.

“Peter answered, and said to Jesus, “Lord, it
is good for us to be here. If you want, let’s
make three tents here: one for you, one for
Moses, and one for Elijah.”

SWhile he was still speaking, behold, a
bright cloud overshadowed them. Behold, a
voice came out of the cloud, saying, “This is
my beloved Son, in whom I am well
pleased. Listen to him.”

SWhen the disciples heard it, they fell on
their faces, and were very afraid. 7]esus
came and touched them and said, “Get up,
and don’t be afraid.” 8Lifting up their eyes,
they saw no one, except Jesus alone. *As
they were coming down from the
mountain, Jesus commanded them, saying,
“Don’t tell anyone what you saw, until the
Son of Man has risen from the dead.”

101is disciples asked him, saying, “Then
why do the scribes say that Elijah must
come first?”

11]'esus answered them, “Elijah indeed
comes first, and will restore all things, 2put
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Matthew

I tell you that Elijah has come already, and
they didn’t recognize him, but did to him
whatever they wanted to. Even so the Son
of Man will also suffer by them.” *Then
the disciples understood that he spoke to
them of John the Baptizer.

When they came to the multitude, a man
came to him, kneeling down to him, saying,
3Lord, have mercy on my son, for he is
epileptic, and suffers grievously; for he
often falls into the fire, and often into the
water. 1%So I brought him to your disciples,
and they could not cure him.”

17]esus answered, “Faithless and perverse
generation! How long will I be with you?
How long will I bear with you? Bring him
here to me.” 18]esus rebuked him, the
demon went out of him, and the boy was
cured from that hour.

YThen the disciples came to Jesus
privately, and said, “Why weren’t we able
to cast it out?”

YHe said to them, “Because of your
unbelief. For most certainly I tell you, if you
have faith as a grain of mustard seed, you
will tell this mountain, ‘Move from here to
there,” and it will move; and nothing will be
impossible for you. 2'But this kind doesn’t
go out except by prayer and fasting.”
22While they were staying in Galilee, Jesus
said to them, “The Son of Man is about to
be delivered up into the hands of men,
Zand they will kill him, and the third day
he will be raised up.”

They were exceedingly sorry. *When they
had come to Capernaum, those who
collected the didrachma coins came to
Peter, and said, “Doesn’t your teacher pay
the didrachma?” 2°He said, “Yes.”

When he came into the house, Jesus
anticipated him, saying, “What do you
think, Simon? From whom do the kings of
the earth receive toll or tribute? From their
children, or from strangers?”

26peter said to him, “From strangers.”

Jesus said to him, “Therefore the children
are exempt. 27But, lest we cause them to
stumble, go to the sea, cast a hook, and take
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Chapter Eighteen
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up the first fish that comes up. When you
have opened its mouth, you will find a
stater coin. Take that, and give it to them
for me and you.”

Chapter Eighteen

'In that hour the disciples came to Jesus,
saying, “Who then is greatest in the
Kingdom of Heaven?”

2]esus called a little child to himself, and
set him in their midst, and said, “Most
certainly I tell you, unless you turn, and
become as little children, you will in no
way enter into the Kingdom of Heaven.
“Whoever therefore humbles himself as
this little child, the same is the greatest in
the Kingdom of Heaven. SWhoever
receives one such little child in my name
receives me, ®but whoever causes one of
these little ones who believe in me to
stumble, it would be better for him that a
huge millstone should be hung around his
neck, and that he should be sunk in the
depths of the sea.

7“Woe to the world because of occasions of
stumbling! For it must be that the occasions
come, but woe to that person through
whom the occasion comes! *If your hand or
your foot causes you to stumble, cut it off,
and cast it from you. It is better for you to
enter into life maimed or crippled, rather
than having two hands or two feet to be
cast into the eternal fire. °If your eye causes
you to stumble, pluck it out, and cast it
from you. It is better for you to enter into
life with one eye, rather than having two
eyes to be cast into the Gehenna of fire.
10See that you don’t despise one of these
little ones, for I tell you that in heaven their
angels always see the face of my Father
who is in heaven. !'For the Son of Man
came to save that which was lost.

2“What do you think? If a man has one
hundred sheep, and one of them goes
astray, doesn’t he leave the ninety-nine, go
to the mountains, and seek that which has

gone astray? "*If he finds it, most certainly
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Matthew

I tell you, he rejoices over it more than over
the ninety-nine which have not gone
astray. '*Even so it is not the will of your
Father who is in heaven that one of these
little ones should perish.

5“If your brother sins against you, go,
show him his fault between you and him
alone. If he listens to you, you have gained
back your brother. '®But if he doesn't
listen, take one or two more with you, that
at the mouth of two or three witnesses
every word may be established. '"If he
refuses to listen to them, tell it to the
assembly. If he refuses to hear the
assembly also, let him be to you as a
Gentile or a tax collector. '*Most certainly I
tell you, whatever things you bind on earth
will have been bound in heaven, and
whatever things you release on earth will
have been released in heaven. 19Again,
assuredly I tell you, that if two of you will
agree on earth concerning anything that
they will ask, it will be done for them by
my Father who is in heaven. 20Bor where
two or three are gathered together in my
name, there I am in their midst.”

2IThen Peter came and said to him, “Lord,
how often shall my brother sin against me,
and I forgive him? Until seven times?”
22]esus said to him, “I don’t tell you until
seven times, but, until seventy times seven.
BTherefore the Kingdom of Heaven is like
a certain king, who wanted to reconcile
accounts with his servants. 2*When he had
begun to reconcile, one was brought to him
who owed him ten thousand talents. °But
because he couldn’'t pay, his lord
commanded him to be sold, with his wife,
his children, and all that he had, and
payment to be made. *The servant
therefore fell down and kneeled before
him, saying, ‘Lord, have patience with me,
and I will repay you all’’ ?’The lord of that
servant, being moved with compassion,
released him, and forgave him the debt.
28But that servant went out, and found
one of his fellow servants, who owed him
one hundred denarii, and he grabbed him,
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Chapter Nineteen
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and took him by the throat, saying, ‘Pay
me what you owe!’

2480 his fellow servant fell down at his
feet and begged him, saying, ‘Have
patience with me, and I will repay you!
30He would not, but went and cast him into
prison, until he should pay back that which
was due. *'So when his fellow servants
saw what was done, they were exceedingly
sorry, and came and told to their lord all
that was done. **Then his lord called him
in, and said to him, “You wicked servant! I
forgave you all that debt, because you
begged me. **Shouldn’t you also have had
mercy on your fellow servant, even as I
had mercy on you?’ **His lord was angry,
and delivered him to the tormentors, until
he should pay all that was due to him. **So
my heavenly Father will also do to you, if
you don’t each forgive your brother from
your hearts for his misdeeds.”

Chapter Nineteen

"It happened when Jesus had finished these
words, he departed from Galilee, and came
into the borders of Judea beyond the Jordan.
’Great multitudes followed him, and he
healed them there. *Pharisees came to him,
testing him, and saying, “Is it lawful for a
man to divorce his wife for any reason?”
‘He answered, “Haven’t you read that he
who made them from the beginning made
them male and female, *and said, ‘For this
cause a man shall leave his father and
mother, and shall join to his wife; and the
two shall become one flesh?” %So that they
are no more two, but one flesh. What
therefore God has joined together, don’t let
man tear apart.”

"They asked him, “Why then did Moses
command us to give her a bill of divorce,
and divorce her?”

8He said to them, “Moses, because of the
hardness of your hearts, allowed you to
divorce your wives, but from the beginning
it has not been so. °I tell you that whoever
divorces his wife, except for sexual
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Matthew

46

immorality, and marries another, commits
adultery; and he who marries her when she
is divorced commits adultery.”

10His disciples said to him, “If this is the
case of the man with his wife, it is not
expedient to marry.”

"Byt he said to them, “Not all men can
receive this saying, but those to whom it is
given. 2For there are eunuchs who were
born that way from their mother’s womb,
and there are eunuchs who were made
eunuchs by men; and there are eunuchs
who made themselves eunuchs for the
Kingdom of Heaven’s sake. He who is able
to receive it, let him receive it.”

BThen little children were brought to him,
that he should lay his hands on them and
pray; and the disciples rebuked them. 'But
Jesus said, “Allow the little children, and
don’t forbid them to come to me; for the
Kingdom of Heaven belongs to ones like
these.” 'He laid his hands on them, and
departed from there.

16Behold, one came to him and said, “Good
teacher, what good thing shall I do, that I
may have eternal life?” "He said to him,
“Why do you call me good? No one is good
but one, that is, God. But if you want to
enter into life, keep the commandments.”
¥He said to him, “Which ones?” Jesus said,
“You shall not murder.” ‘You shall not
commit adultery.” “You shall not steal.” “You
shall not offer false testimony. '*Honor
your father and mother.” And, ‘You shall
love your neighbor as yourself.”

*'The young man said to him, “All these
things I have observed from my youth.
What do I still lack?” 2']esus said to him, “If
you want to be perfect, go, sell what you
have, and give to the poor, and you will
have treasure in heaven; and come, follow
me.” 2But when the young man heard the
saying, he went away sad, for he was one
who had great possessions. BJesus said to
his disciples, “Most certainly I say to you, a
rich man will enter into the Kingdom of
Heaven with difficulty. >*Again 1 tell you, it
is easier for a camel to go through a needle’s
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Chapter Twenty

47
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eye, than for a rich man to enter into the
Kingdom of God.”

When the disciples heard it, they were
exceedingly astonished, saying, “Who then
can be saved?” *Looking at them, Jesus
said, “With men this is impossible, but with
God all things are possible.”

2IThen Peter answered, “Behold, we have
left everything, and followed you. What
then will we have?”

%esus said to them, “Most certainly I tell
you that you who have followed me, in the
regeneration when the Son of Man will sit
on the throne of his glory, you also will sit
on twelve thrones, judging the twelve tribes
of Israel. 29Everyone who has left houses, or
brothers, or sisters, or father, or mother, or
wife, or children, or lands, for my name’s
sake, will receive one hundred times, and
will inherit eternal life. **But many will be
last who are first; and first who are last.

Chapter Twenty

Y“For the Kingdom of Heaven is like a man
who was the master of a household, who
went out early in the morning to hire
laborers for his vineyard. *When he had
agreed with the laborers for a denarius a
day, he sent them into his vineyard. *He
went out about the third hour, and saw
others standing idle in the marketplace. “To
them he said, ‘You also go into the
vineyard, and whatever is right I will give
you.” So they went their way. *Again he
went out about the sixth and the ninth
hour, and did likewise. ®About the eleventh
hour he went out, and found others
standing idle. He said to them, ‘Why do
you stand here all day idle?’

7”They said to him, ‘Because no one has
hired us.’

“He said to them, “You also go into the
vineyard, and you will receive whatever is
right” *When evening had come, the lord
of the vineyard said to his manager, ‘Call
the laborers and pay them their wages,
beginning from the last to the first.”
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“When those who were hired at about the
eleventh hour came, they each received a
denarius. '"When the first came, they
supposed that they would receive more;
and they likewise each received a denarius.
"'When they received it, they murmured
against the master of the household,
Zsaying, “These last have spent one hour,
and you have made them equal to us, who
have borne the burden of the day and the
scorching heat!”

13But he answered one of them, ‘Friend, I
am doing you no wrong. Didn’t you agree
with me for a denarius? '*Take that which
is yours, and go your way. It is my desire
to give to this last just as much as to you.
1sn’t it lawful for me to do what I want to
with what I own? Or is your eye evil,
because I am good?’ '°So the last will be
first, and the first last. For many are called,
but few are chosen.”

17As Jesus was going up to Jerusalem, he
took the twelve disciples aside, and on the
way he said to them, 18”Behold, we are
going up to Jerusalem, and the Son of Man
will be delivered to the chief priests and
scribes, and they will condemn him to
death, Yand will hand him over to the
Gentiles to mock, to scourge, and to
crucify; and the third day he will be raised
up.”

*'Then the mother of the sons of Zebedee
came to him with her sons, kneeling and
asking a certain thing of him. *'He said to
her, “What do you want?” She said to him,
“Command that these, my two sons, may
sit, one on your right hand, and one on
your left hand, in your Kingdom.”

22yt Jesus answered, “You don’t know
what you are asking. Are you able to drink
the cup that I am about to drink, and be
baptized with the baptism that I am
baptized with?”

They said to him, “We are able.” 2He said
to them, “You will indeed drink my cup,
and be baptized with the baptism that [ am
baptized with, but to sit on my right hand
and on my left hand is not mine to give;
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but it is for whom it has been prepared by
my Father.”

“When the ten heard it they were
indignant with the two brothers.

2But Jesus summoned them, and said,
“You know that the rulers of the nations
lord it over them, and their great ones
exercise authority over them. It shall not
be so among you, but whoever desires to
become great among you shall be your
servant. 2’Whoever desires to be first
among you shall be your bondservant,
%even as the Son of Man came not to be
served, but to serve, and to give his life as a
ransom for many.”

2As they went out from Jericho, a great
multitude followed him. 3°Behold, two
blind men sitting by the road, when they
heard that Jesus was passing by, cried out,
“Lord, have mercy on us, you son of
David!” *'The multitude rebuked them,
telling them that they should be quiet, but
they cried out even more, “Lord, have
mercy on us, you son of David!”

32]esus stood still, and called them, and
asked, “What do you want me to do for
you?” 3They told him, “Lord, that our eyes
may be opened.”

3esus, being moved with compassion,
touched their eyes; and immediately their
eyes received their sight, and they followed
him.
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